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I ВВЕДЕНИЕ
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Благодарим вас за выбор W15 (далее именуемого «электросамокат»)!
Электросамокат специально разработан для плавной и безопасной 
езды детей. Он сочетает в себе мощность электричества и стиль 
традиционного самоката. Наслаждайтесь легким скольжением на этом 
крутом, сверхлегком и легко складываемом электросамокате.
Перед началом езды убедитесь, что водитель соответствует 
требованиям по возрасту, росту и весу, указанным ниже.

Для снижения риска травм требуется присмотр взрослых.
Никогда не используйте на дорогах, вблизи моторных транспортных 
средств, на крутых склонах или ступенях, в бассейнах или других 
водоемах; всегда надевайте обувь и не допускайте более одного 
пользователя.

W15
6 лет и старше

80 кг (176.32 фунтов)
3'9”~5'5”(115~165 см)

ВНИМАНИЕ



II БЕЗОПАСНОСТЬ ВОЖДЕНИЯ
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Помните, что при езде на электросамокате вы подвергаетесь риску 
получения травм в результате потери управления, столкновений и 
падений. Чтобы снизить риск, необходимо прочитать и соблюдать 
все указания, помеченные словами «ВНИМАНИЕ» и 
«ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ». Помните, что соблюдение инструкций и 
предупреждений, приведенных в данном руководстве, позволяет снизить 
риск, но не исключает его полностью. При езде на электросамокате 
руководствуйтесь здравым смыслом.

1. Продукт не предназначен исключительно для развлечения. Он не 
предназначен для транспортировки. Для освоения навыков вождения 
необходимо практиковаться. Используйте с осторожностью, так как для 
предотвращения падений или столкновений, которые могут привести к 
травмам пользователя или третьих лиц, требуется определенный навык.
Производитель не несет ответственности за травмы, повреждения или 
юридические споры, возникшие в результате неопытности водителя 
или несоблюдения инструкций, приведенных в данном руководстве.

2. При входе в общественные места всегда соблюдайте местные законы 
и правила. В местах, где нет законов, соблюдайте правила безопасности, 
изложенные в данном руководстве.

3. НЕ разрешайте никому ездить на электросамокате в одиночку, если 
он/она и взрослые, которые за ним/ней следят, не прочитали 
внимательно данное руководство. Вы несете ответственность за 
безопасность нового водителя. Помогайте новым водителям, пока они 
не освоят основные принципы эксплуатации электросамоката. 
Убедитесь, что каждый новый водитель надевает шлем и другие 
средства защиты.

4. Не модифицируйте электросамокат и не меняйте детали 
самостоятельно. Используйте только детали и аксессуары, одобренные 
производителем. Модификация электросамоката может повлиять на 
его работу, привести к серьезным травмам и повреждениям или 
аннулировать ограниченную гарантию.

5. Это изделие должно быть собрано и настроено ТОЛЬКО взрослыми. 
Электросамокат содержит мелкие детали, которые могут представлять 
опасность удушья. Держите пластиковые крышки в недоступном для 
детей месте, чтобы избежать удушья. Дети не должны играть с 
электросамокатом или его запасными частями, а также не должны 
заниматься чисткой, техническим обслуживанием, складыванием и 
зарядкой.



Поверхности для катания и окружающая среда:
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• Этот электросамокат предназначен для езды по ровной, сухой 
асфальтированной поверхности. Езжайте на открытом воздухе. 
Убедитесь, что поблизости нет пешеходов, скейтбордистов, 
велосипедистов, электросамокатов и других водителей.
• Никогда не используйте самокат на дорогах, вблизи моторных 
транспортных средств, на крутых спусках или ступенях, в бассейнах 
или других водоемах. Избегайте строительных площадок, внезапных 
изменений поверхности, дренажных решеток, выбоин, трещин, гидрантов, 
припаркованных автомобилей, лежачих полицейских и других препятствий. 
Не ездите по рыхлой поверхности (например, камни, гравий или песок).
• Не ездите по снегу или дождю. Погружение в воду может привести к 
повреждению батареи, возгоранию или даже взрыву.
• Не ездите в экстремальных температурных условиях или при плохой 
видимости, например в темное время суток или ночью.

При езде:
• При езде на электросамокате всегда надевайте шлем и другие 
средства защиты. Используйте сертифицированный велосипедный 
или скейтбордный шлем, который правильно сидит на голове, имеет 
ремешок под подбородком и обеспечивает защиту затылка.

Следует использовать защитное снаряжение. Не использовать в условиях 
дорожного движения. Никогда не подключайтесь к другому транспортному 
средству.
• НЕ объезжайте препятствия. Снижайте скорость при въезде в незнакомые 
районы. Будьте осторожны при езде в районах с деревьями, столбами или 
заборами. Всегда снижайте скорость при поворотах.
• Будьте внимательны и следите за обстановкой как впереди, так и по 
бокам во время езды. Ваши глаза — лучший инструмент для безопасного 
обхода препятствий и участков с низким сцеплением (включая, помимо 
прочего, мокрую землю, рыхлый песок, рыхлый гравий и лед).

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ



ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
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• Избегайте резкого ускорения и торможения. Никогда не превышайте 
максимальную скорость (максимальная скорость может зависеть от веса 
водителя, уровня заряда аккумулятора, уклона и т. д.). Как и в случае с 
другими транспортными средствами, при более высокой скорости 
требуется более длинный тормозной путь. Резкое торможение на 
поверхностях с низким сцеплением может привести к пробуксовке колес 
или падению. Будьте осторожны и всегда соблюдайте безопасную 
дистанцию между собой и другими участниками движения.
• Держите обе руки на руле и не перевозите никаких грузов. НЕ 
используйте мобильный телефон, фотоаппарат, наушники, наушники-
вкладыши и не выполняйте никаких других действий во время езды.
• Не прикасайтесь к движущимся или вращающимся колесам. Не 
допускайте попадания волос, одежды или других предметов в 
движущиеся части.

Если электросамокат издает необычные звуки или сигнализирует об 
опасности, немедленно остановитесь.
Кто не должен ездить:

I. Любые лица, находящиеся под воздействием алкоголя, наркотиков 
или других одурманивающих веществ.
II. Любые лица, страдающие заболеваниями (особенно головного 
мозга, сердца, спины и шеи), которые могут представлять опасность 
при интенсивных физических нагрузках.
III. Любые лица, состояние здоровья которых может повлиять на их 
способность сохранять равновесие.
IV. Любые лица, возраст, рост и вес которых выходят за указанные 
пределы.
V. Лица с ограниченными умственными способностями, которые не 
могут понять риски и правила эксплуатации транспортного средства.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Этот электросамокат не подходит для детей младше 6 лет из-за его 
максимальной скорости. Безопасное использование:
• Не используйте электросамокат, если температура окружающей среды 
превышает рабочую температуру изделия (см. Технические 
характеристики ), поскольку низкие/высокие температуры могут снизить 
рабочие характеристики транспортного средства и даже привести к 
несчастным случаям.



• Всегда паркуйте электросамокат на подножке на ровной и устойчивой 
поверхности. После того как электросамокат будет поставлен на подножку, 
проверьте его устойчивость, чтобы исключить риск падения (из-за 
скольжения, ветра или легкого толчка). Не паркуйте электросамокат в 
местах с интенсивным движением, а лучше вдоль стены.
• Рекомендуется проводить регулярное техническое обслуживание 
электросамоката (см. раздел «Техническое обслуживание»).
• Перед зарядкой аккумулятора ознакомьтесь с инструкцией по 
эксплуатации (см. раздел «Зарядка»).

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
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Используйте только зарядное устройство, указанное производителем. 
Используйте только аккумулятор, поставляемый производителем.
• Никогда не позволяйте ребенку прикасаться к частям транспортного 
средства, имеющим зазоры, таким как механизм складывания, тормоз 
крыльчатки, колеса, тормозная система и т. д. После езды не 
прикасайтесь к тормозу или двигателю ступицы, чтобы избежать ожогов 
из-за повышенной температуры.

Пожалуйста, ознакомьтесь с каждой деталью.
Изображения приведены только для иллюстрации. Фактический продукт 
может отличаться.

III ДЕТАЛИ И ФУНКЦИИ

Ускоритель

Электронный тормоз

Ручка

Блокировка

Механизм складывания

Переднее колесо

Ножной тормоз

Двигатель

Порт зарядного устройства

Подставка

3
21

7

5

10

 9

6

4

8
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*Данные, такие как максимальная скорость, максимальная дальность,
степень подъема, зависят от веса пользователя, состояния дороги и т.
д. при вождении в реальных условиях. Фактические данные могут быть
выше или ниже приведенных выше.

Список пакетов

IV СПЕЦИФИКАЦИИ
Относительные параметры электросамоката

Электросамокат x1

Зарядное устройство x1

Руководство пользователяКлюч 4 мм x 2

W15Пункт
Режим запуска: начните нажатием кнопки

20 км/ч (12,4 миль/ч)
250 Вт
200 Вт
25,2 В / 5,2 Ач
24 В
4-5 ч
80 кг (176,32 фунтов)
IP54
12-16 км
10 °
8 кг (17,64 фунта)

815*432*280mm
867*432*1030mm
электронное + механическое торможение
100–240 В
29,4 В

Скорость:

Пиковая мощность двигателя:
Номинальная мощность двигателя:
Напряжение / Емкость:
Контроллер:
Время зарядки:
Нагрузка / кг:
Уровень водонепроницаемости:
Пробег：
Уклон склона:
Вес нетто:

Размер в сложенном виде:
830*160*320mmРазмер Упаковки:

Размер в разложенном виде:
Задние тормоза:
Входное напряжение зарядного устройства:
Выходное напряжение зарядного устройства:



V СБОРКА
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Инструкции по регулировке высоты
a. Откройте защелку в соответствии с рисунком.
b. Потяните вверх или вниз передний внутренний стержень, чтобы 
отрегулировать высоту.
c. Как только ограничитель зафиксируется в ограничительном отверстии, 
заблокируйте ограничитель.

a. Нажимая на складной ключ, поднимите переднюю сетку 
штанги, пока защелка не зафиксируется в переднем пазу.

b. С помощью прилагаемого 4-мм ключа ослабьте крепежный 
винт ручки, вставьте ручку в вертикальную трубку и затяните 
винт.
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VI Складывание и раскладывание

VII Как заряжать
ВНИМАНИЕ
Зарядное устройство не является игрушкой. Дети не должны прикасаться 
к зарядному устройству. Перед зарядкой и во время зарядки убедитесь, 
что электросамокат выключен.

ВНИМАНИЕ

Как сложить:
1. Выключите самокат и опустите
складную педаль.
2. Возьмитесь обеими руками за
руль и наступите на складную
педаль.

Не наступайте на складную педаль, стоя на подножке.

1. Опустите шток вниз, пока
складной крючок не
зафиксируется в тормозе
крыла.
* Поднимите шток, чтобы 
убедиться, что он надежно 
сложен.

Разложите электросамокат:
1. Нажмите на тормоз крыла, чтобы
отсоединить крючок.
2. Разверните шток и поднимите его вверх,
пока не услышите щелчок. *Убедитесь, что
ось фиксатора на складном механизме
зафиксирована.
3. После развертывания поднимите
складную педаль.

Откройте крышку зарядного порта. Вставьте зарядный разъем и подключите 
к розетке.

По завершении заряжания закройте крышку 
зарядного порта.

1 2

Индикатор заряда:
Красный: зарядка
Зеленый: полный



1. Убедитесь, что нет ослабленных креплений и поврежденных компонентов. 
Проверьте все функциональные детали, такие как рама, руль, шины, и 
убедитесь, что система рулевого управления хорошо отрегулирована. 
Убедитесь, что все запорные устройства задействованы. Проверьте 
исправность тормозов. При нажатии на тормозной рычаг или на педаль 
тормоза на крыльце должно произойти торможение.
2. Аккумулятор: если уровень заряда аккумулятора низкий (индикатор 
заряда аккумулятора горит красным), полностью зарядите аккумулятор, 
чтобы обеспечить нормальную работу велосипеда.

 

3. Всегда надевайте шлем и защитное снаряжение, такое как 
наколенники и налокотники. Всегда надевайте обувь и подходящую 
одежду (рекомендуется спортивная обувь и одежда). Никогда не ездите 
босиком или в сандалиях. Длинные волосы следует завязать, чтобы они 
не мешали обзору.
4. Не пытайтесь впервые ездить в местах, где могут быть дети, пешеходы, 
домашние животные, автомобили, велосипеды или другие препятствия и 
потенциальные опасности.
5. Ознакомьтесь с местными правилами дорожного движения и правилами 
эксплуатации электросамокатов и соблюдайте их.

VIII ПЕРЕД ПОЕЗДКОЙ

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
• Используйте только зарядное устройство, указанное производителем. 
Другие типы могут взорваться и загореться.
• Не пытайтесь заряжать электросамокат, если зарядное устройство или 
розетка влажные.
• При появлении необычного запаха, звука или индикации на дисплее 
немедленно прекратите зарядку и обратитесь в службу послепродажного 
обслуживания.
• Во время зарядки держите электросамокат вдали от 
легковоспламеняющихся и взрывоопасных материалов и поместите его в 
недоступном для детей месте.
• Когда зарядка не производится, отсоедините зарядное устройство от 
розетки.

10

Индикаторы показывают, что уровень заряда составляет 70% или более.

Индикаторы показывают, что заряд батареи составляет от 15% до 70%.

Индикаторы показывают, что уровень заряда батареи составляет 15% или менее.

①

②

③
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IX НАУЧИТЕСЬ КАТАТЬСЯ

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Всегда надевайте шлем и другие
средства защиты, чтобы минимизировать
возможные травмы в процессе обучения.
Для снижения риска травм требуется
присмотр взрослых.

Крепко держите руль обеими руками.
Поставьте одну ногу на подножку и
начните отталкиваться другой ногой.

Когда скорость достигнет 5 км/ч, поставьте обе
ноги на подножку и сохраняйте равновесие, 
затем ускорьтесь. Советы: Двигатель не 
запустится, пока скорость не достигнет 5 км/ч.

Чтобы повернуть, сместите тело и слегка
поверните руль.

Когда электросамокат остановится, спуститесь
с него, сначала одной ногой, затем другой.
Будьте особенно осторожны при первом спуске.

Сохраняйте спокойствие 
и не спрыгивайте с 
электросамоката.

Включите электросамокат. Если индикатор
заряда батареи горит красным, немедленно
зарядите батарею (см. раздел «Зарядка»).

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

4 5

ВНИМАНИЕ
По окончании поездки нажмите кнопку питания, чтобы выключить электросамокат.
(Если питание не отключено после использования, электросамокат автоматически выключится через 5 
минут. При повторном использовании электросамоката необходимо сначала включить его).
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НЕ ездите на
электросамокате, опираясь
только одной ногой.

НЕ снимайте руки с руля
во время езды.

НЕ поворачивайте руль резко
или с усилием во время езды.

НЕ ездите под дождем. Если
на пути появилась лужа,
объезжайте ее на низкой
скорости.

Будьте внимательны и
НЕ выполняйте никаких
других действий во время
езды.

Во избежание защемления 
НЕ прикасайтесь к частям с 
зазорами.

X ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ И МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНО

Несоблюдение этих инструкций может привести к серьезным травмам. Родители или опекуны должны 
контролировать ребенка во время всей поездки. Убедитесь, что вы и ваш ребенок поняли все
предупреждения и меры безопасности.

НЕ езжайте по общественным
дорогам, автомагистралям или
шоссе. Это может привести к
серьезной опасности или даже
смерти.

НЕ ездите по ухабистым
дорогам или дорожным
неровностям. Пожалуйста,
сойдите с самоката и толкайте
его.

НЕ нажимайте на
акселератор, когда идете
рядом с электросамокатом.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ



Перед чисткой убедитесь, что электросамокат выключен, шнур питания 
отсоединен от розетки, а резиновый колпачок на зарядном разъеме 
плотно закрыт; в противном случае вы можете повредить электрические 
компоненты.

Хорошо обслуживаемая батарея может работать даже после многих километров 
езды. Заряжайте батарею после каждой поездки и избегайте ее разрядки. При 
температуре 22 °C (72 °F) батарея работает наиболее эффективно, и транспортное 
средство может пройти большее расстояние. Электронные компоненты внутри 
батареи регистрируют состояние заряда и разряда батареи; повреждения, 
вызванные перезарядкой или чрезмерной разрядкой, не покрываются ограниченной 
гарантией.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
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Техническое обслуживание должно проводиться взрослым на регулярной 
основе.

Не выбрасывайте этот продукт на свалку, не сжигайте и не смешивайте 
с бытовыми отходами. Электрические компоненты могут представлять 
серьезную опасность и привести к травмам.

Для чистки используйте мягкую влажную ткань. Сложные пятна можно 
очистить зубной щеткой с зубной пастой, а затем протереть мягкой 
влажной тканью.

Не мойте электросамокат спиртом, бензином, ацетоном или другими 
коррозионными/летучими растворителями. Эти вещества могут 
повредить внешний вид и внутреннюю конструкцию электросамоката. Не 
мойте электросамокат с помощью мойки высокого давления или шланга.

XI ОБСЛУЖИВАНИЕ

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

ОЧИСТКА

ВНИМАНИЕ

АККУМУЛЯТОР



ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

• Перед хранением выключите электросамокат и полностью зарядите 
его, чтобы избежать чрезмерной разрядки, которая приведет к 
необратимому повреждению. При длительном хранении заряжайте 
электросамокат каждые 30-60 дней.
• Храните в прохладном и сухом месте в помещении. Воздействие 
солнечных лучей и экстремальных температур (как высоких, так и 
низких) ускоряет процесс старения компонентов транспортного средства 
и может привести к необратимому повреждению аккумуляторной 
батареи. 
Если температура в помещении ниже 0 °C (32 °F), не заряжайте 
аккумулятор, пока не поместите его в теплое место, желательно с 
температурой выше 10 °C (50 °F).
• Не храните в пыльной среде, иначе электрические компоненты могут 
быть повреждены. Не храните в местах, где электросамокат может 
подвергнуться воздействию химических веществ.

• Длительное воздействие ультрафиолетовых лучей, дождя и других 
погодных условий может повредить материалы корпуса.
• Хранить в помещении, когда не используется.
• Держите подальше от огня!

XII ХРАНЕНИЕ
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• Для получения информации об утилизации батарей и 
электрооборудования обратитесь в службу утилизации бытовых отходов, 
местный или региональный орган по утилизации отходов или в место 
продажи.
• Не пытайтесь заменить или разобрать батарею. Не разбирайте и не 
прокалывайте корпус. Держите батарею вдали от металлических предметов, 
чтобы предотвратить короткое замыкание.
• Опасность возгорания и поражения электрическим током. Детали, не 
подлежащие ремонту пользователем.
• Не храните и не заряжайте батарею при температуре, выходящей за 
указанные пределы (см. Технические характеристики).
• Никогда не заряжайте батарею в местах, где это запрещено законом.

• Регулярно проверяйте зарядное устройство на наличие повреждений 
шнура, вилки, корпуса и других частей. При обнаружении повреждений 
прекратите использование до ремонта или замены.
• Внешний кабель зарядного устройства (блок питания) не подлежит 
замене; при повреждении шнура трансформатор необходимо 
утилизировать и заменить новым.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

ЗАРЯДНОЕ УСТРОЙСТВО



У нас есть профессиональная команда, которая обеспечивает гарантийное 
обслуживание и пожизненные послепродажные консультации для всех 
наших продуктов. Если у вас возникли проблемы при использовании нашей 
продукции, пожалуйста, свяжитесь с нашей службой поддержки клиентов 
вовремя. Мы ответим вам как можно скорее и предоставим вам 
удовлетворительное решение.
Email: support@hitwaytech.ru 
Вебсайт: hitwaytech.ru

XIV КОНТАКТНАЯ ИНФОРМАЦИЯ ПО 
ОБСЛУЖИВАНИЮ:
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• Перед подъемом, перемещением или транспортировкой 
электросамоката выключите его и сложите. Обращайтесь с 
электросамокатом осторожно, избегайте сильных ударов и давления. 
Не подвергайте электросамокат воздействию огня и воды.
• Шины, поставляемые в комплекте с изделием, должны быть 
установлены на колеса профессиональным ремонтником. Снятие колес 
является сложной операцией, а неправильная сборка может привести к 
нестабильности и неисправностям.
В случае аварии или поломки обратитесь к авторизованному ремонтнику, 
если на изделие еще распространяется гарантия. Если гарантия истекла, 
вы можете обратиться к любому специализированному ремонтнику по 
своему выбору. Список авторизованных ремонтников можно запросить у 
производителя.

Были предприняты усилия по упрощению формулировок в руководстве 
пользователя для удобства пользователей. Если какое-либо действие 
кажется пользователю слишком сложным, ему рекомендуется 
обратиться к авторизованному или специализированному ремонтнику 
или в службу поддержки клиентов.

XIII ДРУГИЕ ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ

QR-код:
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Директива по утилизации:

УВЕДОМЛЕНИЕ ОБ УТИЛИЗАЦИИ

Пожалуйста, воздержитесь от утилизации тренировочного 
устройства вместе с обычными бытовыми отходами. Выберите 
ответственное и утвержденное место утилизации в вашем 
населенном пункте, обеспечив соблюдение действующих норм. 
Если у вас есть какие-либо сомнения, мы рекомендуем 
обратиться к местным властям за советом по поводу 
подходящих и экологически безопасных методов утилизации.

Батареи/перезаряжаемые батареи:
Как конечный пользователь, вы обязаны соблюдать правила 
утилизации батарей, требующие возврата всех использованных 
батарей. Утилизация батарей вместе с обычными бытовыми 
отходами запрещена законом. На большинстве батарей 
имеется символ, напоминающий об этом правиле, а также 
информация о содержании тяжелых металлов. Экологически 
безопасная утилизация этих тяжелых металлов является 
юридическим обязательством конечных пользователей, 
которым рекомендуется сдавать использованные батареи в 
специальные пункты сбора в своем городе или в коммерческих 
учреждениях. В случае сомнений рекомендуется обратиться за 
консультацией в местные органы власти для получения 
информации о правильных и экологически безопасных способах 
утилизации.

Цикл переработки:
Упаковочный материал может быть повторно использован в 
цикле производства сырья. Убедитесь, что утилизация 
упаковочного материала соответствует законодательным 
требованиям, и ознакомьтесь с информацией, доступной через 
системы возврата или сбора отходов в вашем регионе. Такой 
подход гарантирует устойчивый и экологически безопасный 
вклад в цикл переработки отходов.



Kids Electric Scooter/200W

Operating Manual
Original Operating Manual

RU V1.2.1

Attention: It is important for you and every rider to read this manual before 
using this product. Adult supervision is required for the kids electric scooter.

Model: W15
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I INTRODUCTION
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Thanks for choosing W15 (hereinafter referred to as the scooter)!
The scooter is especially designed for smooth and safe riding for the children. 
It combines the power of electricity and the style of a traditional scooter. 
Enjoy an effortless gliding experience on this cool, ultra-lightweight, and easy 
to fold scooter.
Before you start, make sure the rider meets the age, height and weight 
requirements below.

To reduce the risk of injury, adult supervision is required.
Never use in roadways, near motor vehicles, on or near steep inclines or 
steps, swimming pools or other bodies of water; always wear shoes, and 
never allow more than 1 rider.

W15
6 years +

80 KG (176.32 lbs)
3'9”~5'5”(115~165 cm)

WARNING



II  RIDING SAFETY
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Remember that whenever you ride the scooter, you risk injury from loss of 
control, collisions, and falls. To reduce the risk, you must read and follow 
all "CAUTION" and "WARN I NG" notices. Please understand that you can 
reduce the risk by following the instructions and warnings in this manual, 
but you cannot eliminate all the risks. Please use common sense when 
riding.

1. The product is not for recreation only. It is not intended for transportation. 
In order to master riding skills, the rider needs to practice. Use with caution 
since skill is required to avoid falls or collisions causing injury to the user or 
third parties.
The manufacturer is not responsible for any injuries, damages or legal 
disputes caused by a rider's inexperience or failure to follow the instructions 
in this manual.

2. When entering public places, always comply with the local laws and 
regulations. In places without laws, comply with the safety guidelines 
outlined in this manual.

3. DO NOT allow anyone to ride the scooter on his/her own unless he/she, 
and the supervising adults have carefully read this manual. The safety of a 
new rider is your responsibility. Assist new riders until they are comfortable 
with the basic operation of the scooter. Make sure each new rider wears a 
helmet and other protective gear.

4. Do not modify the scooter or change parts by yourself. Use only the 
manufacturer approved parts and accessories. Modifications to your scooter 
could interfere with its operations, result in serious injury and damage, or 
void the Limited Warranty.

5. This product must be assembled and adjusted ONLY by adults. The 
scooter contains small parts which can pose a choking hazard. Keep plastic 
covering away from children to avoid suffocation. Children should not play 
with the scooter or spare parts of it, nor should cleaning, maintenance, 
folding and charging be done by children.



Riding Surfaces and Environment:
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• This scooter is designed for riding on flat, dry paved surfaces. Ride in an 
open outdoor space. Make sure there are no pedestrians, skateboards, 
bikes, scooters and other riders in your surroundings.
• Never use in roadways, near motor vehicles, near steep inclines or steps, 
swimming pools or other bodies of water. Avoid construction sites, sudden 
surface changes, drainage grates, potholes, cracks, hydrants, parked care, 
speed bumps and other obstacles. Don't ride on loose grounds (such as 
rocks, gravel or sand).
• Do not ride in the snow or in the rain. Submersion in water may cause the 
battery to damage, catch fire or even explode.
• Do not ride in extreme temperature conditions or in low visibility, such as 
at dark or at night.

When Riding:
• Always wear a helmet and other protective gear when riding the scooter. 
Use an approved bicycle or skateboard helmet that fits properly with the 
chin strap in place, and provides protection for the back of your head.

Protective equipment should be worn. Not to be used in traffic.
Never hitch a ride with another vehicle.

• DO NOT bypass. Slow down when entering unfamiliar areas. Use caution 
when riding in areas with trees, posts, or fences. Always slow down when 
turning.
• Be alert and aware of the surroundings both far ahead and in front of you when 
riding, your eyes are your best tool for safely avoiding obstacles and low traction 
surfaces (including, but not limited to, wet ground, loose sand, loose gravel, and 
ice).

WARNING



WARNING
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• Avoid sudden acceleration and deceleration. Never ride faster than the 
designed top speed (the top speed can be affected by rider weight, battery 
level, incline, etc.). As with other vehicles, faster speeds require longer 
braking distance. Sudden braking on low traction surfaces could lead to 
wheel slip or falls. Be cautious and always keep a safe distance between 
you and others when riding.
• Keep both hands on the handlebar and do not carry cargo of any kind. DO 
NOT use a cell phone, camera, headphones, ear buds or perform any other 
activities while riding.
• Do not touch moving or spinning wheels. Keep your hair, clothing, or 
similar articles from coming in contact with the moving parts.

If the scooter makes abnormal sound or signals an alarm, stop riding 
immediately.

Who Should Not Ride:
I. Anyone under the influence of alcohol, drugs, or intoxicants.
II. Anyone who suffers from diseases (especially in the head, heart, back 
and neck) that put them at risk if they engage in strenuous physical activity.
III. Anyone who has a health condition that would interfere with their ability 
to maintain balance.
IV. Anyone whose age, height and weight is outside the stated limits.
V. Those with compromised mental abilities who cannot understand the 
risks and proper operation of the vehicle.

WARNING
This scooter is unsuitable for children under 6 years due to its maximum speed.
Safe Use:
• Do not ride the scooter when the ambient temperature exceeds the operating 
temperature of the product (see Specifications ), because low/high temperatures 
can decrease vehicle performance and even lead to accidents.
• Always park with the kickstand on a flat and stable surface. Once the scooter is 
on its stand, check its stability to avoid any risk of falling (by slip, wind or slight 
jolt). Do not park in a busy area, but rather along a wall.



• It is recommended to conduct regular maintenance of the scooter (see "
Maintenance).
• Please read the User Manual before charging the battery (see "How to 
charge).

WARNING
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Only use the charger specified by the manufacturer. Only use the battery 
supplied by the manufacturer.
• Never allow your child to touch any vehicle parts with gaps such as the 
folding mechanism, fender brake, wheels, the brake system, etc. Do not 
touch the brake or hub motor after riding, so as to avoid bums due to 
increased temperature.

Please familiarize yourself with each part. 
The pictures shown are for illustration purpose only. Actual product may vary.

III  PARTS AND FUNCTIONS

Accelerator

Electronic brake

Handle

Locking

Foldable mechanism

Front wheel

Foot braker

Motor

Charger port

Kickstand

3
21

7

5

10

 9

6

4

8
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*The data, such as the maximum speed, the maximum range, the degree of 
climbing are influenced by the weight of the user, the road condition etc. 
while driving in real life. Actual data is possible higher or lower than the 
above data.

List of packages

IV SPECIFICATIONS
Relative parameters of the electric scooter

scooter x1

charger x1

user manual

4mm wrench x 2

W15Item
Startup mode: start by pressing the button

20KM/H（12.4MPH）
250W
200W
25.2V / 5.2AH
24V
4-5H
80KG (176.32LBS)
IP54
12-16kms
10 °
8KG (17.64LBS)

815*432*280mm
867*432*1030mm
electronic braking + mechanical braking
100-240V
29.4V

Speed: 

Motor peak power:
Motor rated power:
Voltage / Capacity:
Controller:
Charging time:
Load / KG:
Waterproof level:
Autonomy:
Grade of slope:
Net Weight:

Folded Size:
830*160*320mmPackage Size:

Unfolded Size:
Rear braking:
Charger input voltage:
Charger output voltage:



V ASSEMBLY
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Height adjustment instructions
a. Open the latch according to the picture.
b. Pull up or down the front inner rod to adjust the height.
c. Once the limit stack is engaged in the limit hole, lock the limit lock

a. While pressing the folding wrench down, lift the front rod net until 
the latch snaps into the front slot.

b. Use the included 4 mm wrench to loosen the handle fixing screw, 
insert the handle into the vertical tube and tighten the screw.
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VI  FOLDING AND UNFOLDING

VII  HOW TO CHARGE
CAUTION
The charger is not a toy.Children should not be all owed to touch the charging 
device.Before and during charging,make sure the scooter is turned dff.

CAUTION

How to fold:
1.Turn off thescooter and flip down
    the folding pedal.
2.Hold the handlebar with both hands
    and step on the folding pedal.

Do not step on the folding pedal while standing on the footboard.

1.Fold the stem down until the
   folding hook locks into the
   fender brake.
  *Lift the stem to make sure it’s
    securely folded.

Unfold the scooter:
1.Press the fender brake to disengage the
    hook.
2.Unfold the stem and push it up until you
    hear a click. *Confirm that the latching axis
    on the folding mechanism is secured.
3.Flip up the folding pedal after unfolding.

Open the charge port cover. Insert the charge plug and 
plug into power socket.

Close the charge port cover when finished.

1 2

Charger indicator:
Red:charging
Green:full



1. Make sure there are no loose fasteners and damaged components. 
Check all functional parts like the frame, handlebar, tires and make sure the 
steering system is well adjusted. Ensure that all locking devices are 
engaged. Check the brake for proper function. When you squeeze the brake 
lever or stamp on the fender brake, there should be positive braking action.
2. Battery: if the battery level is low (battery indicator is red), please fully 
charge the battery to ensure normal riding.

 

3. Always wear a helmet and protective equipment like knee pads and elbow 
pads. Always wear shoes and proper outfit (sports shoes and clothes are 
recommended). Never ride barefoot or in sandals. Long hair should be tied 
back to prevent it from blocking your vision.

VIII  PRE-RIDE CHECKLIST

WARNING
• Use only the charger specified by the manufacturer.Other types can burst and 
catch fire.
• Do not attempt to charge your scooter if the charger or the power outlet is wet.
• When there is abnormal smell,sound or light display,stop chargiing immediately 
and contact after-sales service.
• Keep away from inflammable and explosive materials when charging,and place 
the scooter in a place out of the reach of children.
• When not charging,disconnect the charger from the power socket.
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The lights indicate that the electricity is 70% or greater

The lights indicate that the electricity is between 15% and 70%

The lights indicate that the electricity is 15% or less

①

②

③

4. Do not attempt your first ride in any area where you might encounter 
children, pedestrians, pets, vehicles, bicycles, or other obstacles and potential 
hazards.
5. Check and obey local traffic laws and regulations for scooters.
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IX  LEARN TO RIDE

WARNING
Always wear a helmet and other protective 
gear to minmize any possible injury in the 
learning process.To reduce the risk of injury,
adult supervision is required.

Hold the handlebar firmly with both hands.
Place one foot on the footboard and start 
kicking with the other foot.

When the speed reaches 5 km/h, place both feet on 
the footboard and keep your balance, then accelerate.
Tpis: The motor will not engage before the speed 
reaches 5 km/h.

To turn,shift your body and turn the handlebar slightly. When the scooter has stopped cruising,
step off one foot at a time.Be  extra cautious 
when dismounting for the first time.

Stay calm and do not
jump off the scooter.

Turn on the scooter.If the battery indicator is red,
please charge immediately (see How to Charge).

WARNING

4 5

CAUTION
At the end of the journey, press the power button to turn off the scooter.
(If the power is not turned off after use, the scooter will automatically turn off after 5 minutes. When you use the 
scooter again, you need to turn on the scooter first).
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DO NOT ride the scooter with
only one foot.

DO NOT take your hands off
the handlebar while riding.

DO NOT rotate the handlebar
abruptly or violently when riding.

DO NOT ride in the rain. If there
is a puddle,please circle
around it at a low speed.

Stay alert and DO NOT
perform any other activities
while riding.

To avoid pinching,DO NOT
touch parts with gap.

X  WARNINGS AND CAUTIONS

Failure to follow these instructions could lead to serious injuries.Parents or carers mustsupervise the rider for the whole
ride.Make sure you and your child understand all the warnings and safety cautions.

DO NOT ride on public roads,
motorways,or highways.Serious
danger or even death can happen.

DO NOT ride through bumpy
roads or road bumps. Please get
off and push thescooter along.

DO NOT press the throttle
when walking along with the
scooter.

WARNING



Before cleaning, make sure the scooter is powered off, the power cord is 
unplugged, and the rubber cap on the charge port is tightly sealed; otherwise 
you may damage the electrical components.

A well-maintained battery can perform well even after many miles of riding. 
Charge the battery after each ride and avoid draining the battery. When at 
72°F (22®C), the battery performance is at its best and the vehicle can 
achieve a longer range. Electronics inside the battery record the charge-dis-
charge condition of the battery; damage caused by over-charging or over-dis-
charge will not be covered by the Limited Warranty.

WARNING
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Maintenance should be carried out by an adult regularly.

Do not dispose of this product in a landfill, by incineration, or by mixing with 
household trash. Serious danger/injury can occur because of the electrical 
components.

Use a soft and wet cloth to clean. Stains hard to remove can be scrubbed with 
a toothbrush and toothpaste, then wiped off with a soft and wet cloth.

Do not wash your scooter with alcohol, gasoline, acetone, or other corro-
sive/volatile solvents. These substances may damage the appearance and 
internal structure of your scooter. Do not wash your scooter with a power 
washer or hose.

XI  MAINTENANCE

WARNING

CLEANING

CAUTION

BATTERY



WARNING

• Before storage, please turn off the scooter and fully charge it to avoid 
over-discharge, which will cause permanent damage. Charge the scooter 
every 30-60 days for long-time storage.

• Store in a cool and dry place indoors. Exposure to sunlight and temperature 
extremes (both hot and cold) will accelerate the aging process of the vehicle 
components and may permanently damage the battery. If the temperature of 
the storage environment is lower than 32°F (0°C), do not charge it until after 
placing it in a warm environment, preferably over 50°F (10°C).

• Do not store in a dusty environment, otherwise the electrical components 
may be damaged. Do not store where the scooter may be eroded by chemi-
cals.

• Prolonged exposure to UV rays, rain and the elements may damage the 
enclosure materials.
• Store indoors when not in use.
• Keep way from fire!

XII  STORAGE
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• For information about battery and electrical waste, please contact your 
household waste disposal service, your local or regional waste management 
office, or your point-of-sale.
• Do not attempt to replace or disassemble the battery. Do not dismantle or 
puncture the casing. Keep away from metal objects to prevent short circuit.
• Risk of fire and electric shock. No user serviceable parts.
• Do not store or charge the battery at temperatures outside the stated limits 
(see Specifications).
• Never charge in areas forbidden by law.

• Regulariy examine the charger for damage to the cord, plug, enclosure and 
other parts. If any damage is found, stop using until it is repaired or replaced.
• The external cable of the charger (power supply unit) cannot be replaced; if 
the cord is damaged, the transformer must be discarded and replaced by a 
new one.

WARNING

CHARGER



We have a professional team that provides warranty services and lifetime 
after-sales consulting services for all our products. If you have any problems 
while using our products, please contact our customer service team in time. 
We will reply you as soon as possible and provide you with a satisfactory 
solution.
Email: support@hitwaytech.ru 
Website: hitwaytech.ru

XIV MAINTANANCE CONTACT INFORMATION:
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• Before lifting, moving, or otherwise transporting the scooter, turn it off and 
fold the scooter. Handle with care and avoid violent force, such as thnawing 
and heavy pressure. Keep away from fire and water.

• Tires supplied with the product are to be mounted on the wheel by a profes-
sional repairer. Removing the wheels is complicated and incorrect assembly 
can lead to instability and malfunctions.

In case of accidents or breakdown, contact an authorized repairer if the 
product is still under warranty. If it's not, you can contact any specialized 
repairer of your choice. You can ask for the list of the authorized repairers from 
the manufaturer.

Efforts have been made to simplify wording in the user manual for users. 
Where an action appears too complicated for a user, he/she is advised to 
contact an authorized or a specialized repairer or customer service.

XIII OTHER WARNINGS

QR Code:
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Disposal Directive: 

DISPOSAL NOTICE

Kindly refrain from disposing of your training device with your regular 
household waste. Opt for a responsible and approved disposal 
location within your local community, ensuring compliance with 
prevailing regulations. Should you have any uncertainties, we 
recommend reaching out to your local authorities for guidance on 
the appropriate and environmentally-friendly disposal methods.

Batteries/Rechargeable Batteries: 
As an end user, it is imperative to adhere to battery regulations, 
mandating the return of all used batteries. Disposing of batteries 
in standard household waste is legally prohibited. Look for the 
symbol on most batteries, serving as a reminder of this regulation, 
along with information about contained heavy metals. The 
environmentally friendly disposal of these heavy metals is a legal 
obligation for end users, who are encouraged to submit used 
batteries to designated collection points within their city or 
commercial establishments. In case of doubts, seeking guidance 
from local authorities is advisable for correct and eco-conscious 
disposal options.

Recycling Loop: 
Packaging material possesses the potential to be reintegrated into 
the raw material cycle. Ensure the disposal of packaging material 
aligns with legal provisions, and refer to information available 
through return or collection systems within your community. This 
approach guarantees a sustainable and environmentally-friendly 
contribution to the recycling loop.



HIT THE ROAD HIT THE FUN


